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Anmeldung zur Aufnahme als Gastschüler

Registration for ddmission ds a guest student

Die Aufnahme wird beantragt zum bis in die Jahrgangsstufe

(Admission is requested by by into the grode level

Daten deS Kinde S flnformotion about the chitd)

Name des Kindes (child's name)_

Vorname(n) (Rufname bitte unterstreichenl first nome (underline prefered names)_

Geburtsdatu m (oate of birth) Geburtsort (place of birth)_

E weiblich (femote) n männlich (mole/ n divers (diverse) I ohne Eintragung (no entry)

Klasse übersprungen / wiederholt, wenn ja welche

Heimatadresse d. Kindes (Child's home address):

Klasse (Yeorskipped, repeated? Which yeor?)

PV (postal code) Ort (city) Straße (street)

Ortsteil (District) Tefefon (privat) (phone - privote)

Staatsangehörigkeit ( n ati o n a I ity) Ref igionszugehörigkeit ( religi o n )

Sc h u I bes uCh ftchoot attenda nce)

Grundschufe ln (Primary schools)

von/bis (form/to)

von/bis (form/to)

Muttersprache ( moth e r ton g u e)

Fremdsprach en (fore ig n lo n g uo g e s)

'l

z.

von/bis (form/to)

von/bis (form/to)

von/bis (form/to)

bitte Rückseite berücksichtigen (please note bock pose) )



I I I I lrnumoolOt-bymnastum
Gesundheitliche Einschränkungen/Allergien, Nahrungsmittelunverträglichkeiten, Diabetes etc., die im Zusammen-
hang mit dem Schulbesuch und mit schulischen Aktivitäten (2. B. Fahrten) eine Rolle spielen oder spielen könnten.)
(Health restrictions / allergies, food intolerances, diobetes etc. thqt ploy or could play a role in connection with school ottendance
and school octivities (e.9. trips).)

Daten Erziehungsberechtigte (ggfs. Vormund) (legol guordiqns)

Name 
Mutter (mother) Yater (fother)

(family name)

Vorname(n)
(first name)

PLL|Ort
(postal code/city)

Straße
(street)

Tel. privat/Handy
(phone/private)

Telefon dienstl.
(phone/business)

Email
(email)

Personensorgerecht/ J ia lyes) [ nein (nol

Erzieh ungsberechtigt
(personal custody)

- ja (yes) n nein fnol

Daten Gasteltern/Gastaufenthalt (host parents)

Gastmutter (hospitable mother) Gastvater (hoslfather)
Name
(family name)

Vorname(n)
(first nome)

PLZlOrt
(postal code/city)

Straße
(street)

Tel. privat/Handy
(phone/privote)

Telefon dienstl.
(phone/business)

Email
(email)



w
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Schuf pflichtige/s Kind/er am Humboldt-Gymnasium z (siblings ottend Humboldt-Gymnasium):

Name/Vorname (family nome)/ (iirst nome) a ja (yes) o nein (no) Klasse (closs/

Wer kann im Notfall angerufen werden, falls die Eltern/Erziehungsberechtigte/Vormund nicht erreichbar sind? bzw.

Personen, die berechtigt sind, das Kind im Notfall abzuholen.
Who can be called in case of emergency if the parent/egal guardion is not available?

Name

Name

Telefon/Handy

Telefon/Handy

U nterf age (l (Docu ments)

Folgende Unterlagen für die Aufnahme lege ich vor: Bescheinigung der beurlaubenden Schule

Nachweis der Masernimpfung

I submit the following documents for odmission: Certificate from the school that is on leave of obsence

Proof of measles vqccination

Ort/Datum
(Ploce/dote)

Unterschrift des/der Erziehungsberechtigten / d. volljährigen Schülers

(signoture of legol guardian/of the odult student)

Unterschrift Schulleitung
(signoture of the school administration)


